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Y (1 - ‘fort usitée dans la langue celtique, où elle termine tous les substantifs en i’ GR eno & d’y :
allons y tous deomp oll d’y, il y fait bon caër / ebat & un ebat Doüe eo beza eno, je m’y trouverai
me a dizze hem gavout eno, il y pense soñgeal a ra e qemeñ-ze, je verrai ce qu’il y a me a vello
petra a so, uguent den a so / beza ez eus, bez’ ez eus hinyennou, il n’y a que lui ne deus nemed-hâ,
ils y sont tous beza ez ma int oll, y so oll eno, il y en aura bez’ ez vezo – y : en ce lieu – ALBB n° 4-
7) ENO : à quel moment y as-tu été pe da vare e oas bet eno (Ph / y es-tu allé e oas aet di ?), il n’y
est pas n'ema ket eno ! (fig.) E-BARZH : j’y penserai soñjal a rin e-barzh (kementse), on n’y a pas
tiré n’eus ket bet tennet (‘barzh – enno Ph & T<JG) ; (avec mouvement) DI : quand tu y iras pa'h i
di, moi j’y étais allé me oa aet di /ti/ Ph-KLT & rime Pll Leskom, di ‘h amp ta chom (W & d’eno /
inou) ; (fig. – explétifs en hi S3 f./neutre anct LF) DEHI : y aller mont dehi : traoù dehi ! (& frêo
‘barzh Pll & fig. - en mettre un coup), GANTI : tu n’y es pas ! n'emaout ket ganti !, j’y suis (okey !)
emaon ganti !, (non traduit) on n’y voyait goutte  ne weled takenn ; il y a (sujet ou objet COD /
relatif gaul.-celt *est(i-)io : dugiontí-io = qui portent, sagitionti-ias = qui cherchent P3 PYL 168 &
m-gall ysydd > sy(dd) = si(ken) = sokennoc’h, si(wazh) gall ysywaeth / v-br > GR : SO (Ph-E) > ZO
(KLT/Wu zou) & surnom Plouha bistrotier "Sor’pou" < ‘sort (hou) pou ?) : il y a du monde ? tud
zo ? (Ph > tut so – ya, bez so tud !), il y en a huit ici amañ zo eizh, c’hwec’h so kentoc’h ! = (L-Ko-
Wu) ‘Z EUS : puisqu’il y en a pa’z eus ! (L/KT pa zo !), (en tête) BEZañ ZO / BEZ SO : ya, be’ so
hardî ! (Ph-T) = BEZ’ EZ EUS (L-Ko/Wu) BOUD EH EUS > /bðs/ W & il y en a eu bez’ ez eus
bet / bet so (kalz Ph),  bout so plijadur /buso/ E-W (E boud a ra > /bura/ : il existe & bezañ a ra
Ku<JF) ; allons-y (fig.) deomp dehi ! & hag e yaomp ! (W / Pll damp ! hag eh amp…da charr’at
kaoc’h da Vengamp / yô di !) ; y compris HAG ALL : merc’hed, bugale hag all (Ph / ha-tout* - E :
Rostrenen = dija(ik*) : prest ha-tout !)
Y (2 - art.gall < v-br-gall in dehou, irl an) = AN
-Y (3 - suffixe NL & NP : Coligny Marne < Coliniacos – D & v-br-gall-oc : Vignoc / celynnog &
Clynnock Irl.: Kelenneg ; Evry < Eburiacon / York : evoreg)
YACHT (16° neerl. – irl  luamh /luv/, gall >  iot) YAK m.-où (Li<YR pl. Sein<F3 yakou / listri
bale) & yacht-club = yacht-club Brignogan
YACHTING (19° - n.vb. : ar) BAGEAL
YACHT(S)MAN (19° - irl luamhaire / lomaner) =
YA(C)K (18° < angl. yak < gyak - tibetain Rob.) = yak  m.-ed f.1
YAÇKIF > YASKIF
YACINE > YASSIN 
YAHIA (يحيى  : Jean – Bibl. / Jan, Jon…) = YANN
« YA(H)U » (arg.arsenal Brest : ‘y a eu – à boire’)  BET E' EUS (L / Ph BET SO /bét'so/ & sort
sou / zou Wu)
YAHVÉ (hebreu : Dieu & Adonai > m-br) Yahve
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YAKA (Rob. < il n’y a qu’à / Prl) « neuchet ‘meit » / N'EUS KE' ME'  /ké'mè/
« YAKAMET(T) » (arg.arsenal Brest AlB : servir – à boire) P’ A VANNE ! YEC’HED DEOMP !
YAKITORI (1970 jap. : beriad kig yer hiliet) =
YAKUZA (fin 20° japonais : mafioso) =
YALLAH ! (slogan de Sœur Emmanuelle etc. – télé < yâ-llâh [bî-na !]< yâ ! ô Dieu & Dieu avec
nous ! > allons-y !) > !يالاه : yallâh (bî-na !) & yallah pour le ajouan’ ! (Cuis.) yallah el-ajwân !
« YAN » (gallo & « ian » / yañ - L < diantao !) YAñ 
YANG (18° / yin < chinois iang) =
YANK (Yank de  Brest  1924<1918 –  cf.  Britney -  prénom Yank < Brittany 1918-20 YBP)  >
YANKEE
YANKEE (18° angl. US Gringo esp. / Poncán(ach – ad.) irl & gall > Ianci) = Yankee m.-ed f.1
« YAN(N)ICK » (hab. Recouvrance arg. Brest 1924>2005 fête des Yannicks / un peu niais Lu<JR
& Yann Seitek Ph) Yannig-ou (Rekourañs / Yann Seitek diseiteget - Yann ar Floc'h)
YAOURT (18° < turc yoğurt >  yoghourt angl.  – irl  >  iógart)  = 'barzh ma yaourt (FM / AlB
arg.Brest : « (pot de) yaourt » = pastis T<DG DOUR LOUS)
YAOURTIÈRE (1950 Rob.) > yaourter f.1
Y-A-QU’À (1960 Rob.) > YAKA…
« YAQUE » (gallo = lérot : loir lir(-ig) m.-ed) = 
YARD (17° mesure angl. – irl slat = llath,-en /-aid  gall & 'per yard' > y llath) LAZH(AD) m.-où &
coll. (& liorzh – gall > iard = buarth Buors NL-NF & irl clós) & Scotland Yard (NL) : ne oar ket
(polis) Sc.Yard
« YASKIF » (& y’aç’kif arg.Brest < ce qu’il faut – à boire etc. > beus ! Ph / Li) BEZ' EUS !
YASS / JASS (19° all.Suisse /j/ : jeu de cartes) =
YASSA (Afr. : ragoût – poissons) = ragout pesked
YASSER (NP ysâr  يسار   gauche : la-l-ysâr /jasèr/ à gaucheع   a-gleiz / ymîn droite NL  يمين 
Yemen & cf. Yod-kerc’h 70s pseudo. Yasser Arabat) =
YASSIN (& Yacine ياسين  NP prophète A.I. < yâ-sin) =
YATAGAN (18° < turc yatağan) = ur yatagan m.-où / sabrenn an Durked  f.-où,-inier (kamm)
YAUDET (Le Yaudet  NL & NF  Yaudet  T<Teleg :  keoded, gall ciwdod <  civitatem Acc.lat. :
Lexovie /  Trégor gaul.-celt.  Loxouia :  oblique  les(pos) :  ar) GEODED  f.  ;  Le Coz-Yaudet  ar
Gozh-Yeoded  (& cf. Le Guiaudet Lanrivain - chapel Intron Varia ar Geoded /ɉəɥdəd\t/ Ku)
YEARLING (19° angl. : d’un an – poulain & gall anifail blwydd, irl colpach, fóisc : ewe & calf :
veau gamhain bliana) BLOAZIADENN / BLEADENN (W-E)  f.-où : gwerzhet bloaziadennoù (Ph /
de plus d’un an ebeul gourvloaz)
YDER (NP>NL Parc Yder Pll / Sant-Dider) IDER
YDES (NL Cantal / gaul. ? sources salées) =
YÈBLE (&  hièble  <  ebulum  lat.  /  gaul.-celt  odocos  =  evl /  skav* sureau  >  Ph  skô ;  GR
boulscav(enn), boulscao, hubl & cf. NL Scavet Pludual / var.) BOULSKAO°, SKILIAWe coll.-enn  
YÈCHE (arg.-verlan & (se) faire yèche) > CHIER 
YELLOW (frangl. : Yellow submarine – Beatles ‘Beau sous-marin vert’ Cl.François – gall melyn,
irl buí /bi:/ v-irl buide-chass / Bodio-casses gaul.-celt. : Blondes tresses > Bayeux, Bessin etc. D.)
YEMEN (يمن  / yemîn يمين : droite dehoù gaul.-celt.) =
YÉMÈNITE (يمني  hab. Yemen) = Yemeni (/-în pl.)
YEN (19° japonais : monnaie / /jn/ coin) = ur yen (m.-ed)
YENCHE (arg. / verlan & iench > CHIEN & fig. / basq. txakur > flic etc. : pig<Black Panthers /
chas-kêr) =
YENNE (NL Savoie / Jaunia gaul.-celt. iag-onia : froide eau – gall ia-ën : ice, C. Yen & NALBB /
NL Coat-Yén Bégard, Cad.Pll goarem prat ar feunten yen & ar voas yen, Margodig an dour yen) =
YEN
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YEOMAN (17° angl pl. /jomn/ - gall amaethwr gaul.-celt ambactos / ambazh KW ; irl scológ /
NF Coatantiec, Le Thiec – NALBB tieg & mevel tieg / tiegezh) =
YEOMANRY (angl. : chevalerie trad. / Marrec) =
YÈPE (arg.-verlan) > PIED
« YERCHE » (gallo « La Yerche » - nord. - ie :  Werk, work, gr  wergon, Uorgion / Vorgium) >
GUERCHE
YES ! (arg.jeune < médias & frangl. – gall. ie ! / (nid oes) > oes ! ; basq bai ! oui & allô ! / 1945
« ya » zo boch ! fam. Ph) YÊ’ !  & yesssss > yaaaaa / maaaaa ! / yes ma nièce (Big. / m.)  ma ni
oc’h ! & (Obama) yes, we can ! > ya, gall a ramp !
YESTERDAY (angl. : chanson Yesterday – irl inné, gall doe > ddoe : dec’h - ALBB n° 146 hier) =
YETI (20° & yéti < tibetain / Tintin) = ar yeti m.-ed
YEU (NL île < O(g)ia insula – théonyme gaul. Ogmios & orbite / Ogam – ie ‘eau’/ aqua DOF)=
enez Yeu
« YEÛ » (gallo / chas-dieu/geu palatal.)> GUEUX
YEUF (arg-verlan < feuille à rouler) FEUILH  coll.
YEUFI (arg.-verlan) > FILLE 
YEUK (arg.-verlan j’m’en bats les yeuks – roman & casse pas les yeuks - rap Damso 2017 / YOC :
FOUTRE-KAER ne ran-me) > COUILLE
YEUSE (16° / 14° anc.prov.-oc euse < lat. ilex Rob. ; gaul.-celt. tanno- > tan & tan(n)er v-br-gall
tannoet NL & corn  glastannen quercus / cassanos > cassan oc : chêne / dair irl gaul-celt deru – C.
Glaƒtanne n ‘ilex’, GR glastennenn-ed, glastæn, dero-Spaign, taousenn T) GLASTANN coll.-enn-où
(badines E > glastren)
YEUVE (arg.-verlan / vieux) : mon yeuve ma heni kozh
YEUX (pl. ŒIL < oculus lat. – ie gaul.-celt. (ex)ops = aboculus > aveugle & « mon derco » : mon
œil / mauvais œil : sacrapos / cunopus de chien D 110 – v-br-gall derch & derc’h derw Ph œil du
bois – NALBB n° 394-5 paires d’yeux ; gallo « zieu(s) » - duel)  DAOULAGAD pl.-où (paires) :
daoulagad glas & c'hlas (Ki/E di’lagad : une paire d’yeux), (objets)  LAGADOÙ pl.  (lagadennoù
œillets) ; des yeux de chat  daoulagad kazh (‘feus ! Pll) & daoulagad glas / kae da gousket g’ar
c’hazh ! &  daoulagad du / kae da gousket diouzhtu Ph/NF Lagat-du, Lagatu, (fig.)  daoulagad
kaouenn ; faire les yeux ronds  ober daoulagad gwenn (ouzh ub) ; « grands yeux » ! (surn. - cf.
Daoulagad vras & Biskoazh kemend-all / Pevar lagad d'ar marc'h dall ! & insulte) lagadeg bras !
(T<JG / les yeux creux daoulagad karzhet , les yeux rentrés daoulagad en e benn, (vilains) petits
yeux daoulagad « bigone » T<JG / Ph yeux bridés, en amande daoulagad moan, yeux sur la soupe
Li<YR daoulagad druz) ; ça va coûter les yeux de la tête (un) DIRAÑSON e vo (T<JG = ker-divalo
/-devet) ; m’ouvrir les yeux DIZALLañ, & sklerijennañ (ub – T<JG-Ph) ; il ne me quitter pas des
yeux ne denn lagad ebed diwarnon (T<JG-Ph) ; il n’a pas froid aux yeux dir zo war e dal (Taldir
NF / Talhouarn & Corfdir NF – T) & hennezh ne souc’ho ket ganit (T<JG) ; se crever les yeux (à
lire sans lumière :  emaoc’h) o talla mouilc’hi & il n’a que ses yeux pour pleurer (Wu<Drean)  e
gaoc’h (d’ar poussin) e’id e boan
YÈVRE(S NL 10,28,45 & NR gaul. eburos NL / ivos : if / bourdaine evor Pll/Ph-E ivo) =
YÉ-YÉ (1962 & yéyé Rob. < yeah ! & yea angl. – gall ie, yn wir) = ye-ye oent 
YFFINIAC (NL 22 – 13° / ivin if ; gallo Finia) Ifiniag /-ieg  
YGRANDE (NL Allier  <  gaul.  NL equoranda :  limite  territoriale  & économique  –  D.  /  v-br
Cart.Redon Ran- : pars lat.) =
YIDDICH (20° / 19° yudish < jüdisch all.) e yidich
YIN (18° chinois : principe de passivité) ar yin / yang (m.)
YOC (arg.-verlan < couille : se gratter les yocs > skrab’ e laou / e zac’h Ph) > YEUK
YLANG-YLANG > ILANG-ILANG
-YLE (gr ύλη, hulê : matière materi, danvez) =
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YOD (19° hebreu : Y /j/ / yod/youd gaul.-celt. iotta & iutta bouillie gall uwd ceirch porridge) yod
« -ioù » 
YOGA (19° sanskr. *ieug & ie / jug- gr ζυγον zugon yew / yoke angl. > gall & ioc / iau : yew) =
YOGA m. : kentelioù yoga e brezhoneg (g’ Tremeur B.) 
YOGI (19° < sanskr. yogin < yug joindre) = ur yogi eo 
YOG(H)OURT > YAOURT
YOKE (angl. > arg.Tun. 17° yokenn vache au joug – ie : sanskr. yog-, gr ζυγον, zugon, gaul.-celt.
Uer-iugo NP – gall iau, m-gall cassail-iau Loth = kazel-yeo T<JG & kasele-ge magie < conte Ph /
irl cuing(ir) /ki’/ bazhyeviñ subjuguer Ph / E<HH un daouejen) YEWe

YOLE (18° iol < neerl. / danois / فلوكة felouka > felouque) = o yol-où / (appr.)  BAGIG f.-où (&
parter(r) m.-ioù / annexes, plates Lu)
YOLK (angl. – gall melyn wy, irl  buíocán < buí : yellow) = MELEN WI (m.)
YOM (KIPPOUR / KIPPUR hebreu : fête) = Yom K.
YON (1 - NR Vendée, affluent du Lay – gaul. onno gl V 5° flumen) & La Roche-sur-Yon (NL 85)
ar Roc’h
YON (2 – NF Yonnet dim. / Yvon & Yonec) Yon
YONEC (lai de Marie de France 12° & Ywenec, fils d’Eudemarec / Yvain chevalier à la charrette
– cf. Karr an Ankoù en Milin Marc’heg Plua Go)
YONNE (NL-NR Isicauna, deae Icauni / Sequana > Seine & théonymes -ona / onno : voie d’eau)
Yon
YOP (arg.gay : sperme éjaculé / Yoplait – Prl  kasenn go't <  kassenn goue’t) KASS  coll.-enn-où,
(fam. - son yop) POUCHAD m.-où ; (hum. / hétéro métonymie / "esprit", dixit une brave "bonne" à
confesse - Ph) "spered" a-walc’h (‘m eus bet ba ma revr, aotrou person !)
YORK (NL GB celt.  Eburacum evor = iwin  & suff.-eg Ph /ewor/ &  ivou, an Evoreg NL/NF
Bourdinière) & New York /nu./ US (esp. > Nueva York) = N.Y.
YORKSHIRE(-TERRIER > un YORK) > YORK
YOUGOSLAVE (ex Y. / Sud) yougoslav m.-ed f.1
YOUGOSLAVIE (ex – 20°) Yougoslavia (bet kent)
« YOUM » (arg.beur < ّآم  umm mère NL Um-qsar > umm-i > youm : ma mère > sur la tête de ma
‘youm’ A.I. & CM / jurer sur le Coran ne vaut rien = ima / immek, mouk / yemek) : MAMM-ME,
-TE…
YOUNG (NF & frangl. = ‘djeunz’ – gall ieuanc & ifanc, irl óg : Tir na n-óg titre 1945, gaul.-celt.
iouancos /-ca f. – ie : Jung, Juven- & joven Narrato.)
YOUP (19° onom. – appr.) YOU ! : you ! you !
YOUPALA (1942 youpa-là : troter / bab-ig-où) =
YOUPI / YOUPPIE (excl. / angl. US whoopie) =
YOUPIN,-E (19° / ‘ioudi’ ar.Alg. – raciste Juif-ed)
YOURTE (18° & iourte < jorta rus. / turc yurt : maison < ie *ghert- enclos : gortia) = ur ‘yourta’
YOUYOU (19° < chinois : yáo godiller - Rob. – Li<YR) = YOUYOU m.-ed : hag ar youyou var ar
pont /  PARTER(R) m.-ioù (Lu<Cl.G  annexe  /  var.  Lu,  plate  &  ur  bet W / tig(n)ol barque  &
chaloupennoù ar Morbihan)
YOU-YOU (19° onom. : youyous des Algériennes / "you you sonnez les binious !" Botrel 1900s &
Taldir) you you (sonet, binïoù !) 
YO-YO (20° marq. / chinois Rob. & yoyo – irl  yó-yó) = c’hoari yoyo, (appr. NALBB vb) PUN-
DIBUN m.-où /-où
YOYOT(T)ER (20° & de la touffe - arg. / Li<GK) PAKa° ANEHO (& alteriñ, ambren, sodañ /
sotaat*)
« ‘YOU » (gallo < « éyou » : où – ALBB n° 423 & NALBB n° 14 – E) ‘VEN (‘h it) ? PLE ‘ma ?
(Are)
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YPER (NL Belg. = Ypres / 1° guerre mondiale) = 
YPÉRITE (1917 gaz moutarde – F.E.) = an iperit (m.-où)
YPRÉAU (15° & ypereau < Ypres) ELO GWENN coll.-enn
YQUEL (NF<OF / Giquel & Jézéquel etc.) > YE(ZE)KAEL
YRIAC (NL Pluduno 22<OF /-acon gaul.-celt.) =
YRON (NR 54 < Iblidurum gaul. / Iblio- D 158 & duron : porte > marché – dor…) =
YSENGRIN (surnom du loup) GWILHOÙ ar Bleiz (& mab Guilleu ! – W<Heneu)
YSOPET (19°<13° - Marie de France & isopet - dim. < NP Ésope – tr Fablou Æesop) FABLOÙ
(Esop) pl. /ow/ : ur fabloù all
YSSAC (NL 63 < Iciacum < gaul. ico : pic D. = ensemble de pics / Poulizac NF Ph : Poull Isaac &
NL Kerisac T, Kerisago - Plouha / Keruzéau)
YSSANDON (NL Corrèze & var. < Uxellodunum gaul.-celt. : Haute-forteresse /  Eussa, Kastell
Dinan)
YSSINGEAUX (NL Haute-Loire Uxello-dunon / Icio-magos D. – cf. NL Mar. Castel Dinan Ko) =
YTTERBIUM (19° Chim.<NL Suède Ytterby) =
YTTRIA (19° : ‘terre d’Ytterby’ - Rob.) =
YUAN (1949 monnaie chinoise : rond) =
YUCATÁN (NL Mex.<maya : ‘n’intenton ket’) = 
YUCCA (16° yuca esp. < Haïti : manioc) =
YUCK (onom.US : yuck factor > le facteur ‘yuck’ ou beurk OF 2009 / eau retraitée : ÈC’H !) =
YULE (angl. & scand. > joli... / irl Nollaig, gall Nadolig : Nedeleg) =
YUPPIE (1980s Young Urban Pro) = ur yuppie  (m.-ed)
YVAIN (13° ou le chevalier au lion – Chrétien de Troyes & cf. Yonec & Iwenec / Cad.Pll Parc
Yven & prénom Yves > /ivé.n/ Pll : Iven Mell / ‘n If & chapel sand-Yozen Pll chapelle disparue >
NL Saint-Yves) IVEN
YVERDON (NL Vaud < in pago everdunense 10° < gaul. eburo-dunon : fort d’if / Evoreg) =
YVERSAY (NL Orne, Vienne gaul. *Eburo-ceton bois de bourdaine / d’if :  koad ivo Ph<AT – D
134)
YVES (1 - NL 17 : baie d’Yves – gaul. ivos : if)
YVES (2 - NP 13° – v-br eu ie & den gaul.-celt. (g)don-ion < deuogdonion : dieux-hommes D. ; C.
– épilogue Euzen roperz credet querz a kaerdu / En composas ung ne fallas tu / Beden yƒƒu hac en
continuas ; GR Euzen / Eroüan, Yoüen & Even, Ezen, Een Ku/Ki Yoüen, Yeun & Eoüan W, saint
Yves sant Eroüan a Viryone) ERWAN dim.-IG E(r)wanig : sant Erwan, nan eus ket unan evel zant
Erwan (T cantiq. / rotacisme R<Z) <  EOZEN (L : NF Abeozen,  chapel sant Eozen Pll & Cad.Pll
parc sant Yozen NL / chapelle disparue comme à Saint-Corentin Korintin, parc Youen & parc Yven :
Iven Mell /ive.n/ Guilly & sant Yeun /dj/ Are<JMS, Cheun Bd / Yun J.Riou = YOUENN > YOUN /
EWEN, IWAN(IG) & NF Even, Evenou & var. Evennou, Saint-Yves SANT IWAN (BUBRI – Wi), &
cf.  Saint-Ives (Cornwall  - kng Porth Ia - saint from Ireland)  ; (Yvon & Von-Von etc. / Vonette)
WANIG (dim. : Wanig ha Wenig) / ‘N IF, IFIG : Mon frère Yves (Loti) Ma breur Erwan / ‘n If, Ifig
YVETTE (prén. – f. / Yves) VETIG < Ivetig
YVETTE (NR dim. / gaul. ivos : if = ivin Cad.Pll liors an ivinenn, prat ivinou & NF (Le) Nivinen,
Kernivinen) =
YVIAS (NL Go – 13° < Plourivo, NL Ewyas GB / v-br ousor berger BT, NL Kerouséré - Pludual
& gall  ewig : hind biche, v-irl  oi & gaul.-celt. ouio- NP Ovio-rix, NR Ouve, Ouvèze – ie / ovin-
D. : an) EVIAS : 'kreis tre Plourio hag Evias, & ban Evias ('oa o chom)
YVIGNAC (-la-Tour 22 / 12° Iviniac – gaul.-celt. ivin- & -iacos BT – gallo Evinia, Ivinia) Ivignag

YVINEC (NF, NL & Lyvinec : ivin if / iwin ongle) ‘N IVINEG, Yann-Ber Ivineg
YVOIRE (NL Haute-Savoie < gaul.-celt. ivos > if)
YVOIS (NL anc. > Carignan 08 – gaul. ivos : if)
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YVON (prén. / Yves 13° – basq. > Ibon / Yon) IVON  > YON dim. (& Ivonet Omnès mi 14° /-ic :
Ivonnicq, NF L’Yvonnet & Yonnet) IVONIG f. IVON(N)A : an dimezell Ivona (Ph) & Ivona Martin
> VON : Von baour ! (T<JG & Marie-Yvonne Ph : devezh he badeziant ‘oa laket Marivon / gant he
zad-paeron ‘oa laket Marivon /maj'võ:n/ Ph etc. ; Jean-Yvon (Lu<JR) CHON 
YVONAND (NL Vaud < Evonant c 1000 <? ‘eve’ = eau / e(ien) souces & aqua – ie ap- & gaul.-
celt. nant) =
YVORNE (NL Vaud / Ebodouron chez Ptolémée < gaul.-celt. eburos / iuos & duron : fort & if) =
YVOY (NL 41 = IVOY < Ivetum < gaul. iuos : if)
YVRANDE(S NL Orne gaul. equoranda : limite territoriale D 138 / NF Durand & NL-NP Ran-,
Rannou) =
YVRÉ (NL < gaul.-celt. eburo & suff.-acos / evor(eg) lieu à bourdaine, bourdinière & NF) =
YWENEC (alias Yonec – lai de Marie de France / Yvenig Ph var.-eg /ec/ Go)
YZABEL (NF Teleg. 22 / Ijabel) > IZABEL…
YZAOUEN (Saint-Yzaouen  NL Montagne  Noire  56  /  Pll  Sant-Yozen /d/  Saint-Yves  /  Yven,
Youenn,’n If) =
YZERNAY (NL Indre-et-Loire < Ysernaium 13° / Yzernay 49 < gaul.-celt. isarnon : fer – D. :
hoiarn > houarn / NF Lossouarn, Kerlossouarn & Resthouarn NL Pll) =
YZERON (NR affluent du Rhône & Loire < gaul. isara : impétueuse (rivière / ferrugineuse) &
Iser- / Iseran... - D.) =
YZEURE (NL 03 & Yzeure-sur-Creuse 37 < Iccioduro gaul.-celt. < NP / ico : pic & duron : porte
etc. D.) =
YZEURES (NL 37 Yzeures-sur-Creuse < Icioduro gaul.-celt. / Minerve – Internet) =
YZOL (GR / Isole : stær Yzol) Stêr IZOL / Iol.
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